dunonornyeckue Hayku/7. SI3bIK, peub, peueBasi KOMMYHHUKaLUs

Poixuenko OB.

I'Y «/[nenponemposckas meduyunckas akaoemus M3 Ykpaunol», Ykpauna

OnpepeneHve NOHATUA KCFIEHI»

CeromHsi pycCKUW JUTEPATypHBIN S3BIK TEPEKUBACT OOJIBIINE TEPEMEHBI,
KOTOphIE HE MOTYT BOJIHOBaTh JMHTBUCTOB. O/Ha W3 3THUX MpoOJIIeM — 3TO BCE
Oonpiree u OoJbIliee MPOHUKHOBEHUE CIICHTa B MOBCETHEBHYIO XKM3Hb. ETo MOXXHO
YCIIBIIIATh B Pa3roBOpe JIIOJCH pa3IMuHBIX MPO(HEeCCHOHAIBHBIX TPYII, Pa3InIHOTO
cTaTyca, YCIBIIIaTh C D3KPaHOB TEJIEBHU30pPOB. AKTyalbHa IS COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKUA TIpOOJieMa OIpeAeNieHus TIOHATHS «CJICHr». Kaxplii JIMHTBHUCT,
3aHUMAIOIIUICS ATH BOMPOCOM, MMEET CBOKO TOYKY 3peHHs. B pesynprate 3THX
JTUCKYCCUH BO3HHUKAIOT HEKOTOPHIE TIPOTHUBOPEUYHS B ONpelaeiacHUsIX. YToObI
MPABUJILHO TPAKTOBATh MOHITHE «CJIICHT» HEOOXOAMMO, TIPEKIE BCETO, 0OPATUTHCS K
UCTOPHH €r0 BOSHUKHOBEHHUS.

Tepmun cieHr Oosee XapakTepeH JJisi  3amajJHod  (aMEepUKaHCKOM)
JMHTBUCTUYECKON TPAIULUU U «npouten 8 céoell OepuHuyuu nymv Om uupoKo2o
NOHUMAHUSL, KO20A4 NOO 3MOM MePMUH N0O0BOOUNUCL (DOHemuyecKue, leKcudecKue,
Mopgonocuneckue U CUHMAKCULECKUE PACXOHCOCHUSL C YCIMAHOBIeHHBIMU S3bIKOBLIMU
Hopmamuy [3,110], no ero ceromusHero onpenenenust: «Slang - A variety of speech
characterised by newly coines and rapidly changing vocabulary, used by the young
or by social and professional groups for 'in-group' communication and thus tending
to prevent understanding by the rest of the speech community» [7 c.210].

DTUMONIOTHST TEPMHUHA CJICHT — OJWH W3 CaMbIX CIIOPHBIX M 3allyTaHHBIX
BONPOCOB. JIMHTBHUCTHI, 3aHUMAIOIIHUECS TMPOOJIEMON «CJIEHTa», TMOJaramT, YTO
JAHHBIA TEPMUH TPUMEHSIETCS Yallle BCETO B IBYX 3HAUYCHUSX:

[.CruHOHMM >KaproHa, NPUMEHUTEIBHO K AaHIVIOA3BIYHBIM CTpaHam. Takou
TOUuKkU 3peHusi npuuaepxkuBaercs WM.P. ['anbnepun . B cBoeil cratbe «O TepMmuHe
«CIIEHT»» OH TIpeJajiaracT HCIIOJNb30BaTh TEPMHUH CleHe B KayeCTBE CHHOHHMA,

AHIJIMHACKOTO YKBUBAJICHTA TEPMHUHA J#CAp2oH. YUECHBIM MNOHUMAET IOJ CJICHIOM ...



TOT IUIAaCT JIEKCUKU U (ppazeosoruu, KOTOpOMl mosBIseTcss B cdepe KUBOU
Pa3roBOPHOM peuYu B KauyeCTBE Pa3rOBOPHBIX HEOJOTM3MOB, JIETKO MEPEXOASIINX B
CJION OOIIEYNOTPEOUTENBHOM JIUTEPATYPHOU pa3rOBOPHOM JIEKCUKH » [3, 114].

II.  CoOBOKYNHOCTb >KaprOHHBIX CJIOB, IPUHAIJIEKANIUX IO MPOUCXOKIECHUIO
K pa3HbIM >KaproHaM M CTaBIIMX, €CJIM HEe OOUIEYNOTPEOUTETbHBIMH, TO MOHATHBIMU
JIOCTAaTOYHO HIMPOKOMY KPYTy FOBOPSILIUX HA PYCCKOM SI3BIKE.

Bonpmioil SHIUKIONEOUYECKUH CJIOBapbh [aeT CIEAyHoUlee ONpeaeiiCHue

CJIEHTA:
«1. To xe, 4T0 M dcapeon (B OTEYECTBEHHOH JUTEpPAaType — MPEUMYILIECTBEHHO K
aHTJIOSI3bIYHBIM cTpaHaM). 2. COBOKYIHOCTb KaproOHHU3MOB, COCTABJISIOIIMX CIIOW
pa3roBOPHOM JIEKCHKH, OTpaXarouel rpy0o-paMuiibipHOe, HHOTIA FOMOPUCTHYECKOE
OTHOILLIEHUE K NPEAMETY peud. YTOTpeONseTcss NPEUMYIIECTBEHHO B YCIOBUAX
HEMPUHY>KIEHHOro OOIIeHUs: aHr. junkie — HapkomaH, gal- neBymka» [2, 161 ]. Kak
BUJIUM, B JaHHOM OIPEACIICHUU CJeHe TaKXe MO3ULIUOHUPYETCS KaK CHHOHUM
TEPMUHA HCAP2OH.

B pamkax storo moaxoma 3.Kécrtep-Toma B cBoeii pabore cuumTaeT 4UTO,
«ynorpebjeHHe TepMUHA CJIEHI PYCHUCTUKE HE BHOCUT JI€()UHHULIMOHHOTO
pa3MeKeBaHUS M SBJISIETCS HEOOOCHOBAHHBIM JIOTIOJTHEHUEM K TEPMHUHY Kapron» [4
c. 17]. Ilo ero MHEHHIO KaproH, KaK W CIJIEHT, HUCHOJb3YETCs B Pa3HbIX TIPyIIaX,
OOBEIUHSIONINX JIIOJEH MO COIHAIBHOMY TMOJOXKEHHI0, 0 OOLUIHOCTH HHTEPECOB,

x000u, 3ansaTuil. Hampumep, KOMIOBIOTEPHBIH KaproH (CIEHT):

«aIUTMKYyXa» — TMPUKIATHOE TporpaMMHOe olecrieucHue (TpUIIoKEHUE),
Hanpumep MS Word;
«anmaeHT, anaeHTHTL» — OOHOBJATH YTO-TMOO (Yalle BCErO OTHOCUTCS K

MPOTrPaMMHBIM HOPOIYKTaM);

«anrpeia» — YBEIWYEHUE NPOU3BOJUTEIBHOCTH CHCTEMBI, IIyTEM 3aMEHBI
MOJyJIel WA J0OaBJIEHUs JOMOJHUTENbHBIX 3J€MEHTOB (OTHOCUTCS K alIapaTHOU
YaCTU KOMITBIOTEPA); KAPXHBATOP» — IIPOrPaMMa [UIsl YIIAKOBKH (paiiIoB;

«aaoH» -100aBOYHBIM, JOMOJHUTENbHBIN (IMIpUMEHSETCA K IporpaMmme-

JIOBECKY K KaKOH-JIM0O0 UTpe, MOKET COAECPKaTh HOBbIE MUCCUU, YPOBHHU U T.1.);



«aaaoH» — 100aBOYHbBIE, JOMOJHUTENbHbIE (IPUMEHSETCS K IMpOorpaMMe-
JIOBECKY K KakoW-nuOO Wrpe, MOXE COAEpX aTb HOBbIE MHCCHUH, YPOBHU U
UCITPABJICHHSI CTAPBIX OMIMOO0K);

«acMa, acTMa 3bIK» — S3bIK MIPOTPAaMMHUPOBAaHUS HHU3KOTO YpPOBHS
Assembler, or pacuupenus ¢aiinoB «ASM».

AHITIMIACKHAE JUHTBHUCTHI, 1O ciioBam W.P. T'anbnepuHa, yTBEp»kKIarOT, 4YTO
«CIIEHTY HE MECTO B JMTEPATypHOM SI3bIKE U TMOJ TEPMHUHOM «CIEHT» OOBEAUHSIOT
cioBa U (pa3eosyoru3Mbl, COBEPILIEHHO pPAa3HOPOJHBIE C TOYKU 3pPEHUST HX
CTHJIMCTUYECKON XapaKTepUCTUku u chep ynorpednenus» [3, 112].

O.C.AxmanoBa B «CrnoBape JIMHIBUCTUUECKUX TEPMHUHOBY» ONPEACIISIET CIEHT,
KaK «CJIOBa, KOTOPbIE YaCTO PAacCMAaTPUBAIOTCS KaK HAPYIIEHHE HOPM CTAaHJIAPTHOIO
A3bIKa. DTO OUEHb BBIPA3UTEIbHBIC, UPOHUYHBIE CJIOBA, CIy>KaIlue A 0003HaYeHUs
MIPEAMETOB, O KOTOPBIX TOBOPST B IMTOBCEIHEBHOM ku3HW» [ 1, 301].

AN. CMHUpHHLKHNA TIpUJEPKUBAECTCS COBCEM MHOM TOYKH 3PEHUS B
omnpezenenun ciienra. OH pacHIMpseT MOHIATHE CJIEHTa IO CTHJIS PEUYH: «T€HETUYECKH
CJICHT 3TO, OYEBUIHO, PA3rOBOPHBIN WM (haMUIIbSIPHBIN CTHIIb PEUU B ONpPEACIICHHON
CIeuaaIbHOM o0acTy [6 ]

OaMH U3 HEMHOTHX CIIELMAIACTOB, CEPhE3HO MCCIIEN0BABIINX KOMIIbIOTEPHBIN
cienr sBaserca E. Raymond.

E. Raymond B cBoém The New Hacker's Dictionary BBOAUT Tpu KaTeropuu CIIEHTa:

1. slang - informal language from mainstream English or non-technical subcultures
(Heo(puIMaAIbHBIA AHIVIMACKUMA SI3bIK WJIM SI3BbIK MPEJACTaBUTEIEH HETEXHUYECKON
CYyOKYJIBTYPBI)

2. jargon - informal ‘slangy' language peculiar to or predominantly found among
hackers (HeohHUIIMATBHBIN CIICHTOBBIN S3bIK, KOTOPHI B OCHOBHOM HCITOJIH30BAJICS B
Cpelie XaKepoB )

3. techspeak - the formal technical vocabulary of programming, computer science,
electronics, and other fields connected to hacking (odurnmansHbBI TEXHHUYECKUI
JIEKCUKOH MTPOrpaMMUPOBAHMUSI, KOMITBIOTEPHON HAYKH , 3JIEKTPOHUKHU U JAPYTUX chep

OTHOCSIIIINECS K XaKepcTBy ) [ 8].



C Toukm 3penus  Paiimonma, techspeak  (TexHuueckuil  S3BIK)
IIPOTUBOIIOCTABIICH JIMTEPATypPHOMY A3bIKY. Takyke OH oTmeyuaer, uro techspeak — 3o
A3bIK KHUT, TEXHHYECKUX CJIOBAPEN U CTAHJAPTHBIX JOKYMEHTOB, YTO TAKXKE SIBIIACTCSA
0COOEHHOCTBIO TepMHUHOB. TepmuH «slang» PaiiMOHI B cBOoeM CiiOBape HMCKIIIOYAET
U3 PacCMOTPEHUsI, YTBEPXKasi, UYTO CJICHT MPUHAJICKUT K «mainstream english» (B
OCHOBHOM aHTJIOSI3BIYHBIN ).

Takum 00pa3oM, aHAU3 TPAKTOBOK MOHSITHS «CIIEHI» IHIIMKIIONEINYECKUMH,
JIMHTBUCTUYECKUMHU CJIOBAPSAMHU M OINPEJCICHUN €ro JIMHIBUCTaMHU, IOKa3all, 4To
CYIIECTBYET JOCTATOYHO OOJIBIIIOE KOJIUYECTBO OIPEACNEHUN CIIEHra, HEPEIKO
MPOTUBOpEUAINX ApPYyTr Apyry. [IpoTuBopeuns 3T KacaroTcs Mpekae Bcero oobema
MOHATHUSL «CIIEHT». A BOT B BOIPOCE O MPOUCXOXKICHHHU CICHIa €AUHbI MOYTH BCE
WCCJICIOBATEeNIM,  CUYMTAIONIME, YTO  CJCHr  O0pa3ylT  CJIOBa,  KOTOPbBIC
MPOTUBOMOCTABIISAIOTCS CJIOBaM O(UIIMATBHOTO, OOIIECIPUHATOTO S3bIKA; CIICHTU3MBI
JI0 KOHIIA TOHSITHBI JIUIb MPEJCTABUTENSIM COIMAIBLHON WU TPOQPECCHOHAIBHOM
rpynmbl, KOTOpas BBejda B OOMXOJ JAHHOE CJIOBO WJIM BBIpAKEHHE, CTaBIIEE CO
BpEMEHEM OO0IIEeyNOTPEOUTEIbHBIM.
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